
 

Im Namen Allahs des Erbarmungsvollen des Barmherzigen 

Die Partizipation an den Kommunalwahlen ist ein Eingeständnis der 

Preisgabe des gesegneten Landes und ein Verrat an Allah und 

Seinem Gesandten 

(Übersetzt) 

Mit ihrem Aufruf zur Abhaltung von Kommunalwahlen begeht die Palästinensische 

Autonomiebehörde (PA) einen eklatanten Verrat an Allah (t) und Seinem Gesandten (s). 

Sie hat das Wahlgesetz derart novelliert, dass die Durchführung der Wahlen untrennbar 

an ihr verräterisches Programm gekoppelt ist – jenes Programm, das dem zionistischen 

Gebilde die Kontrolle über das gesegnete Land erst ermöglichte und dessen Verbrechen 

stets politisch deckte. Die Änderung von Artikel 16, Absatz 2, verlangt nun zwingend 

„eine Erklärung der Kandidaten der Liste, in der sie ihre Bereitschaft zur Kandidatur auf 

dieser Liste bestätigen, sowie ihr unmissverständliches Bekenntnis zur Palästinensischen 

Befreiungsorganisation (PLO) als der rechtmäßigen und einzigen Vertreterin des 

palästinensischen Volkes, zu deren politischem und nationalem Programm und zu den 

einschlägigen Beschlüssen der internationalen Legitimität.“ 

Ihr Angehörigen unseres Volkes im gesegneten Land! 

Der wahre Zweck dieser Wahlen besteht einzig darin, den Verrat der PLO als 

politischen Kurs zu zementieren und das Volk Palästinas mit der Schmach jener 

Verbrechen zu behaften, die die Palästinensische Autonomiebehörde gegen Palästina 

und seine Bewohner verübt hat. Es ist euch offenkundig, dass jene, die den Zorn Allahs 

auf sich gezogen haben, ihre Ziele niemals aus eigener Kraft hätten verwirklichen 

können, sondern erst durch die Handlangerdienste der Autonomiebehörde. Genau dies 

hat der Präsident der Palästinensischen Autonomiebehörde, Mahmud Abbas, bereits 

mehrfach unverhohlen bestätigt. 

Die propagierte Parole „Im Dienste der Stadt“ ist eine blanke Täuschung. Die 

Kommunen sind durch die Autonomiebehörde und ihre korrupten Funktionäre längst bis 

ins Mark von Korruption zerfressen. Die Behörde trachtet lediglich nach Gemeinderäten, 

die sich ihren Programmen bedingungslos fügen – Programmen, die exakt auf die 

feindselige Politik jener abgestimmt sind, die den Zorn Allahs auf sich gezogen haben, 

gerichtet gegen Palästina und sein Volk. 

Ihr Angehörigen des Volkes im gesegneten Land! 

Macht euch nicht mitschuldig an dem Verrat, mit dem sich die PLO besudelt hat, und 

folgt dem Ruf Allahs, des Erhabenen, Der sprach: 

﴿ 
َ
مُون

َ
عْل

َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
مْ وَأ

ُ
اتِك

َ
مَان

َ
وا أ

ُ
ون

ُ
خ

َ
سُولَ وَت َ وَالرَّ َّ

وا اللَّ
ُ
ون

ُ
خ

َ
 ت

َ
وا لَ

ُ
 آمَن

َ
ذِين

َّ
ا ال

َ
ه

ُّ
ي
َ
ا أ

َ
﴾ ي  



Ihr, die ihr glaubt! Verratet nicht Allah und den Gesandten, und verratet nicht die 

euch anvertrauten Güter, wo ihr doch wisst. (8:27) 

Wahrlich, die Al-Aqṣā-Moschee und das gesegnete Land bedürfen gläubiger Männer, 

die ihr Versprechen gegenüber Allah (t) und Seinem Gesandten (s) wahrhaftig einlösen; 

Männer, die die islamische Umma und ihre Armeen mobilisieren, um das Kalifat zu 

errichten und Jerusalem zu befreien; Männer, die die islamische Umma antreiben, die 

Botschaft des Islam durch die daʿwa und den ǧihād auf dem Wege Allahs (t) in die Welt 

zu tragen. 

Und seid euch gewiss, dass die Gefolgschaft gegenüber den Vereinigten Staaten und 

den Zionisten den sicheren Untergang bedeutet: 
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Ihr, die ihr glaubt! Wenn ihr denen, die ungläubig sind, gehorcht, lassen sie euch auf 

den Fersen kehrtmachen, und dann werdet ihr als Verlierer zurückkehren. Nein! 

Vielmehr ist Allah euer Schutzherr; und Er ist der beste Helfer. (3:149-150) 

Der Sieg Allahs (t) für die Gläubigen erwächst aus ihrer unerschütterlichen 

Standhaftigkeit auf der Wahrheit und der Aufrichtigkeit ihres Vertrauens auf Allah (t). 

So vertraut auf Allah (t), den Starken, den Allmächtigen, in Dessen Hand der Sieg liegt 

und Der uneingeschränkt über Seine Diener herrscht. Denn all das Verderben, das 

Amerika und die Zionisten im Land anrichten, wird sich – so Allah (t) will – gegen sie 

selbst wenden und in Demütigung, Vernichtung und Unheil enden: 

Der Sieg Allahs (t) entspringt dem unerschütterlichen Festhalten der Gläubigen an 

der Wahrheit und ihrem aufrichtigen Vertrauen auf Ihn. 

Vertraut also auf Allah (t), den Starken, den Allmächtigen. Er hält den Sieg in Seinen 

Händen und waltet über Seine Diener. Denn die Saat des Verderbens, die Amerika und 

die Zionisten im Land ausbringen, wird – so Allah (t) will – auf sie selbst zurückfallen und 

in ihrer völligen Demütigung und Vernichtung enden: 
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So ist der Griff deines Herrn, wenn Er die Städte ergreift, während sie Unrecht tun. 

Gewiss, Sein Griff ist schmerzhaft und hart. (11:102) 
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